
STEEL TAPS - REIFF & NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP
1/4"-30 THREAD

High Quality To Help You Do The Best Work

STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company Steel Taps are precision-engineered
tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair internal
threads in firearm components. Crafted from steel, these taps offer superior
durability and maintain their hardness even under high temperatures, making
them ideal for continuous use. These taps are available in various thread sizes
and styles, including bottom, plug and taper taps which are essential for
threading close to the bottom of blind holes. The steel construction ensures
longevity and precise threading, accommodating a wide range of gunsmithing
applications. Specifications: Material: Steel Tap Styles: Bottom Tap Plug Taper
Thread Sizes Available: 8-40 10-32 3/16-32 3-56 6-40 7/32-40 1/4-28 1/4-30
1/4-22 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor Company Steel Taps
appreciate their precision and durability. The high-speed steel construction allows
for efficient threading without compromising the tool's integrity, making these taps
a reliable choice for both professional gunsmiths and hobbyists. Incorporating the
Reiff & Nestor Company Steel Taps into your gunsmithing toolkit ensures reliable
and accurate threading, enhancing the quality and longevity of firearm
components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 1/4"-30 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748002430
Mfr. No.:
Material: Steel
Style: Bottom
Threads: 1/4-30
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die StahlGewindeschneider
der Reiff &amp; Nestor Company

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Werkzeuge sind für das Erstellen und Reparieren von Innengewinden in Waffenkomponenten
konzipiert. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt stets wie vorgesehen und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Halte die Gewindeschneider von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der unmittelbaren Nähe aufhält, während
du die Gewindeschneider verwendest.
Überprüfe die Gewindeschneider regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Bewahre die Gewindeschneider an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind,
um Schäden und Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Handhabung: Gehe vorsichtig mit den Gewindeschneidern um. Scharfe Kanten können Verletzungen
verursachen.
Gewindeschneiden: Wende beim Gewindeschneiden gleichmäßigen Druck an und vermeide übermäßige
Kraft, um Brüche zu verhindern.
Blinde Löcher: Verwende BodenGewindeschneider nur in blinden Löchern, um Beschädigungen des
Werkzeugs und des Werkstücks zu vermeiden.
Temperatur: Sei vorsichtig bei hohen Temperaturen, die während der Verwendung entstehen können. Lass
die Gewindeschneider abkühlen, bevor du sie anfasst.
Schmierung: Verwende geeignetes Schneidöl oder Schmiermittel, um Reibung und Abnutzung der
Gewindeschneider zu reduzieren.
Ablenkung: Vermeide Ablenkungen während der Benutzung der Gewindeschneider, um Konzentration und
Sicherheit aufrechtzuerhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher fixiert oder gehalten wird.

Auswahl des richtigen Gewindeschneiders:

Wähle die passende Gewindeschneidergröße und art basierend auf deinen
Gewindeschneideanforderungen.
Verwende für blinde Löcher den BodenGewindeschneider.

Bohrung des Lochs:

Bohre vor dem Gewindeschneiden ein Loch in den richtigen Durchmesser für die gewählte
Gewindeschneidergröße.
Stelle sicher, dass das Loch sauber und frei von Ablagerungen ist.

Gewindeschneidprozess:

Setze den Gewindeschneider in das Loch ein.
Drehe den Gewindeschneider im Uhrzeigersinn, während du gleichmäßigen Druck ausübst und
sicherstellst, dass er mit dem Loch ausgerichtet ist.
Wenn Widerstand spürbar ist, ziehe den Gewindeschneider leicht zurück, um Ablagerungen zu
beseitigen, bevor du fortfährst.

Abschluss:

Sobald die gewünschte Tiefe erreicht ist, entferne den Gewindeschneider vorsichtig, indem du ihn
gegen den Uhrzeigersinn drehst.
Reinige das neu gewindete Loch, um Metallspäne zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gewindeschneider gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Gewindeschneider nicht im regulären Hausmüll. Bringe sie stattdessen zu einer dafür
vorgesehenen Recyclingstelle oder einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung der StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company
wende dich bitte an die entsprechende EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen.

Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung der StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company gewährleisten. Priorisiere stets die
Sicherheit und halte dich an die bereitgestellten Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for Reiff &amp; Nestor
Company Steel Taps

Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Steel Taps. These precisionengineered tools are designed
for creating and repairing internal threads in firearm components. To ensure your safety and the effective use of this
product, please read these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended and follow the manufacturer's instructions.
Keep the taps away from children and vulnerable individuals.
Ensure that the workspace is clean and welllit before use.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate area when using the taps.
Regularly inspect the taps for any signs of wear or damage before each use.
Store the taps in a safe and dry place when not in use to prevent damage and accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the taps with care. Sharp edges can cause injury.
Threading: When threading, apply consistent pressure and avoid excessive force to prevent breakage.
Blind Holes: Use bottom taps only in blind holes to avoid damaging the tool and workpiece.
Temperature: Be cautious of high temperatures that may develop during use. Allow the taps to cool down
before handling.
Lubrication: Use appropriate cutting fluid or lubricant to reduce friction and wear on the taps.
Distraction: Avoid distractions while using the taps to maintain focus and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials.
Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place.

Selecting the Right Tap:

Choose the appropriate tap size and style based on your threading requirements.
For blind holes, use the bottom tap.

Drilling the Hole:

Before tapping, drill a hole to the correct diameter for the chosen tap size.
Ensure that the hole is clean and free of debris.

Tapping Process:

Insert the tap into the hole.
Turn the tap clockwise while applying steady pressure, ensuring it is aligned with the hole.
If resistance is felt, back the tap out slightly to clear any debris before continuing.

Finishing:

Once the desired depth is reached, carefully remove the tap by turning it counterclockwise.
Clean the newly threaded hole to remove any metal shavings.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations.
Do not dispose of taps in regular household waste. Instead, take them to a designated recycling facility or
hazardous waste collection point.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Reiff &amp; Nestor Company Steel Taps, please reach out to the
appropriate EUbased contact for safety inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the Reiff &amp;
Nestor Company Steel Taps. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for your
attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Tapas de
Acero de Reiff &amp; Nestor Company

Introducción
Gracias por elegir las Tapas de Acero de la Reiff &amp; Nestor Company. Estas herramientas de precisión están
diseñadas para crear y reparar roscas internas en componentes de armas de fuego. Para garantizar tu seguridad y
el uso efectivo de este producto, por favor, lee cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto según lo previsto y sigue las instrucciones del fabricante.
Mantén las tapas alejadas de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada antes de usar.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya nadie en el área inmediata cuando uses las
tapas.
Inspecciona regularmente las tapas para detectar signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Almacena las tapas en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso para evitar daños y accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo: Siempre maneja las tapas con cuidado. Los bordes afilados pueden causar lesiones.
Rosqueo: Al roscar, aplica presión constante y evita la fuerza excesiva para prevenir roturas.
Agujeros Ciegos: Usa las tapas de fondo solo en agujeros ciegos para evitar dañar la herramienta y la pieza
de trabajo.
Temperatura: Ten cuidado con las altas temperaturas que pueden desarrollarse durante el uso. Deja que las
tapas se enfríen antes de manipularlas.
Lubricación: Usa un fluido de corte o lubricante adecuado para reducir la fricción y el desgaste en las tapas.
Distracciones: Evita distracciones mientras usas las tapas para mantener el enfoque y la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta o sostenida en su lugar.

Selección de la Tapa Adecuada:

Elige el tamaño y estilo de tapa apropiados según tus requisitos de roscado.
Para agujeros ciegos, utiliza la tapa de fondo.

Perforación del Agujero:

Antes de roscar, perfora un agujero al diámetro correcto para el tamaño de tapa elegido.
Asegúrate de que el agujero esté limpio y libre de escombros.

Proceso de Rosqueo:

Inserta la tapa en el agujero.
Gira la tapa en sentido horario mientras aplicas presión constante, asegurándote de que esté alineada
con el agujero.
Si sientes resistencia, retrocede la tapa ligeramente para despejar cualquier escombro antes de
continuar.

Finalización:

Una vez que se alcance la profundidad deseada, retira cuidadosamente la tapa girándola en sentido
antihorario.
Limpia el agujero recién roscado para eliminar cualquier viruta metálica.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapa dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las tapas en la basura doméstica regular. En su lugar, llévalas a una instalación de reciclaje
designada o a un punto de recolección de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de las Tapas de Acero de la Reiff &amp; Nestor Company, por
favor, consulta con el contacto adecuado basado en la UE para consultas de seguridad.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al utilizar las Tapas
de Acero de la Reiff &amp; Nestor Company. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas proporcionadas.
Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour les Tapes en Acier de la Reiff
&amp; Nestor Company

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tapes en Acier de la Reiff &amp; Nestor Company. Ces outils de précision sont conçus pour
créer et réparer des filetages internes dans les composants d'armes à feu. Pour garantir votre sécurité et une
utilisation efficace de ce produit, veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit comme prévu et suivez les instructions du fabricant.
Gardez les tapes hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et bien éclairé avant utilisation.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la zone
immédiate lors de l'utilisation des tapes.
Inspectez régulièrement les tapes pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Rangez les tapes dans un endroit sûr et sec lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter les dommages et les
accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Manipulez toujours les tapes avec soin. Les bords tranchants peuvent causer des blessures.
Filetage : Lors du filetage, appliquez une pression constante et évitez une force excessive pour prévenir la
rupture.
Trous Borgnes : Utilisez les bottom taps uniquement dans les trous borgnes pour éviter d'endommager l'outil
et la pièce à travailler.
Température : Faites attention aux températures élevées qui peuvent se développer pendant l'utilisation.
Laissez les tapes refroidir avant de les manipuler.
Lubrification : Utilisez un fluide de coupe ou un lubrifiant approprié pour réduire la friction et l'usure des
tapes.
Distraction : Évitez les distractions pendant l'utilisation des tapes pour maintenir votre concentration et votre
sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement maintenue ou fixée en place.

Sélection du Bon Tap :

Choisissez la taille et le style de tape appropriés en fonction de vos besoins en filetage.
Pour les trous borgnes, utilisez le bottom tap.

Perçage du Trou :

Avant de tarauder, percez un trou à la bonne diamètre pour la taille de tape choisie.
Assurezvous que le trou est propre et exempt de débris.

Processus de Taraudage :

Insérez la tape dans le trou.
Tournez la tape dans le sens des aiguilles d'une montre tout en appliquant une pression constante, en
vous assurant qu'elle est alignée avec le trou.
Si vous ressentez une résistance, retirez légèrement la tape pour dégager les débris avant de
continuer.

Finition :

Une fois la profondeur désirée atteinte, retirez soigneusement la tape en la tournant dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.
Nettoyez le trou nouvellement fileté pour enlever les copeaux de métal.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute tape endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tapes dans les déchets ménagers ordinaires. Apportezles plutôt à une installation de
recyclage désignée ou à un point de collecte de déchets dangereux.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
Tapes en Acier de la Reiff &amp; Nestor Company. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives fournies.
Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stalowych
Gwintowników Reiff &amp; Nestor Company

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór stalowych gwintowników firmy Reiff &amp; Nestor. Te precyzyjnie zaprojektowane narzędzia
są przeznaczone do tworzenia i naprawy gwintów wewnętrznych w komponentach broni palnej. Aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem oraz postępuj zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj gwintowniki z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone przed użyciem.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bezpośredniej okolicy podczas
używania gwintowników.
Regularnie sprawdzaj gwintowniki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj gwintowniki w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec uszkodzeniom i
wypadkom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Obsługa: Zawsze obchodź się z gwintownikami ostrożnie. Ostro zakończone krawędzie mogą powodować
obrażenia.
Gwintowanie: Podczas gwintowania stosuj równomierny nacisk i unikaj nadmiernej siły, aby zapobiec
złamaniu narzędzia.
Ślepe Otwory: Używaj gwintowników dolnych tylko w ślepym otworze, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia i
materiału roboczego.
Temperatura: Zachowaj ostrożność w przypadku wysokich temperatur, które mogą powstać podczas
użytkowania. Pozwól gwintownikom ostygnąć przed obsługą.
Smarowanie: Używaj odpowiedniego płynu tnącego lub smaru, aby zredukować tarcie i zużycie
gwintowników.
Rozproszenie: Unikaj rozproszeń podczas używania gwintowników, aby zachować koncentrację i
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że materiał roboczy jest pewnie zamocowany lub trzymany w miejscu.

Wybór Odpowiedniego Gwintownika:

Wybierz odpowiedni rozmiar i styl gwintownika w zależności od wymagań gwintowania.
W przypadku ślepych otworów użyj gwintownika dolnego.

Wiercenie Otworu:

Przed gwintowaniem wywierć otwór o odpowiedniej średnicy dla wybranego rozmiaru gwintownika.
Upewnij się, że otwór jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Proces Gwintowania:

Włóż gwintownik do otworu.
Obracaj gwintownik zgodnie z ruchem wskazówek zegara, stosując stały nacisk, upewniając się, że jest
on wyrównany z otworem.
Jeśli poczujesz opór, cofnij gwintownik nieco, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia, zanim
kontynuujesz.

Zakończenie:

Po osiągnięciu pożądanej głębokości ostrożnie wyjmij gwintownik, obracając go przeciwnie do ruchu
wskazówek zegara.
Wyczyść nowo gwintowany otwór, aby usunąć wszelkie wióry metalowe.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego, przekaż je do wyznaczonego
punktu zbiórki odpadów lub zakładu recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania stalowych gwintowników firmy Reiff
&amp; Nestor, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE w sprawie zapytań dotyczących
bezpieczeństwa.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania ze stalowych gwintowników firmy Reiff &amp; Nestor. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
stosuj się do podanych wytycznych. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet Reiff &amp; Nestor Companyn
terätapeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn terätapit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt työkalut on suunniteltu
sisäisten kierteiden luomiseen ja korjaamiseen asekomponenteissa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
tehokkaan käytön, lue nämä turvaohjeet huolellisesti.

Yleiset turvaohjeet
Käytä tuotetta aina tarkoitetulla tavalla ja noudata valmistajan ohjeita.
Pidä tapit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu ennen käyttöä.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole välittömässä läheisyydessä tappeja käyttäessäsi.
Tarkista säännöllisesti tapit mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä tapit turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä, vaurioiden ja onnettomuuksien
estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Käsittely: Käsittele tappeja aina varovasti. Terävät reunat voivat aiheuttaa vammoja.
Kierteitys: Kierteitä tehdessä käytä tasaista painetta ja vältä liiallista voimaa, jotta vältät katkeamisen.
Sokkelireiät: Käytä pohjatappeja vain sokkelirei'issä, jotta työkalua ja työstettävää kappaletta ei vahingoiteta.
Lämpötila: Ole varovainen korkeiden lämpötilojen suhteen, jotka voivat kehittyä käytön aikana. Anna tappien
jäähtyä ennen käsittelyä.
Voitelu: Käytä sopivaa leikkuunestettä tai voiteluainetta kitkan ja kulumisen vähentämiseksi.
Häiriöt: Vältä häiriöitä tappeja käyttäessäsi, jotta voit keskittyä ja säilyttää turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Varmista, että työstettävä kappale on tukevasti kiinnitetty tai pidetty paikallaan.

Oikean tappityypin valinta:

Valitse kierteentarpeidesi mukaan sopiva tapin koko ja tyyli.
Sokkelireikiä varten käytä pohjatappia.

Reiän poraaminen:

Ennen kierteittämistä poraa reikä oikeaan halkaisijaan valitun tapin koon mukaan.
Varmista, että reikä on puhdas ja vapaana roskista.

Kierteitysprosessi:

Aseta tappireikään.
Käännä tappia myötäpäivään samalla kun käytät tasaista painetta, varmistaen, että se on linjassa reiän
kanssa.
Jos tunnet vastusta, vedä tappia hieman ulos puhdistaaksesi mahdolliset roskat ennen jatkamista.

Viimeistely:

Kun haluttu syvyys on saavutettu, poista tappia varovasti kääntämällä sitä vastapäivään.
Puhdista uusi kierrerei'ä poistamalla metallipurut.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tappeja tavallisessa kotitalousjätteessä. Sen sijaan vie ne osoitettuun kierrätyslaitokseen tai
vaarallisten jätteiden keräyspaikkaan.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Reiff &amp; Nestor Companyn terätappien käytöstä, ota yhteyttä
asianmukaiseen EUpohjaiseen yhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksissä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi Reiff &amp;
Nestor Companyn terätappeja. Aina turvallisuus etusijalle ja noudata annettuja ohjeita. Kiitos huomiostasi näihin
tärkeisiin turvatoimiin.
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Säkerhetsinstruktioner för Reiff &amp; Nestor
Companys Ståltappar

Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Companys ståltappar. Dessa precisionsverktyg är designade för att skapa och
reparera inre gängor i vapendelar. För att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna produkt,
vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt avsedd användning och följ tillverkarens instruktioner.
Håll tappan borta från barn och sårbara individer.
Se till att arbetsytan är ren och väl upplyst innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i det omedelbara området när du använder
tappan.
Inspektera regelbundet tappan för tecken på slitage eller skada innan varje användning.
Förvara tappan på en säker och torr plats när den inte används för att förhindra skador och olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Hantera: Hantera alltid tappan med försiktighet. Skarpa kanter kan orsaka skador.
Gängning: Vid gängning, applicera jämnt tryck och undvik överdriven kraft för att förhindra brott.
Blinda hål: Använd botten tapp endast i blinda hål för att undvika skador på verktyget och arbetsstycket.
Temperatur: Var försiktig med höga temperaturer som kan uppstå under användning. Låt tappan svalna
innan du hanterar den.
Smörjning: Använd lämplig skärvätska eller smörjmedel för att minska friktion och slitage på tappan.
Distraktion: Undvik distraktioner medan du använder tappan för att upprätthålla fokus och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt eller hålls på plats.

Välja rätt tapp:

Välj rätt tappstorlek och stil baserat på dina gängningskrav.
För blinda hål, använd botten tapp.

Borra hålet:

Innan gängning, borra ett hål till rätt diameter för den valda tappstorleken.
Se till att hålet är rent och fritt från skräp.

Gängningsprocess:

Sätt in tappan i hålet.
Vrid tappan medurs medan du applicerar ett jämnt tryck, och se till att den är i linje med hålet.
Om motstånd känns, backa tappan något för att rensa eventuellt skräp innan du fortsätter.

Avslutning:

När önskat djup har uppnåtts, ta försiktigt bort tappan genom att vrida den moturs.
Rengör det nygängade hålet för att ta bort eventuella metallspån.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna tappar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte tappar i vanlig hushållsavfall. Ta istället med dem till en avsedd återvinningsanläggning eller
insamlingspunkt för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Reiff &amp; Nestor Companys ståltappar, vänligen
kontakta den lämpliga EUbaserade kontaktpunkten för säkerhetsförfrågningar.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder
Reiff &amp; Nestor Companys ståltappar. Prioritera alltid säkerhet och följ de angivna riktlinjerna. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro ocelové závitovky Reiff
&amp; Nestor Company

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ocelové závitovky společnosti Reiff &amp; Nestor. Tyto precizně navržené nástroje jsou
určeny pro vytváření a opravu vnitřních závitů v komponentách střelných zbraní. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost
a efektivní použití tohoto produktu, pečlivě si prosím přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle jeho určení a řiďte se pokyny výrobce.
Uchovávejte závitovky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Ujistěte se, že pracovní prostor je před použitím čistý a dobře osvětlený.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v bezprostřední blízkosti při používání závitovek.
Pravidelně kontrolujte závitovky na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Skladujte závitovky na bezpečném a suchém místě, když nejsou používány, aby se předešlo poškození a
nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Manipulace: Vždy zacházejte se závitovkami opatrně. Ostré hrany mohou způsobit zranění.
Závitování: Při závitování aplikujte konstantní tlak a vyhněte se nadměrnému síle, aby nedošlo k zlomení
nástroje.
Slepé otvory: Používejte spodní závitovky pouze v slepých otvorech, abyste předešli poškození nástroje a
pracovního kusu.
Teplota: Buďte opatrní vůči vysokým teplotám, které se mohou vyvinout během používání. Nechte závitovky
vychladnout před manipulací.
Mazání: Používejte vhodné řezné kapaliny nebo maziva, aby se snížilo tření a opotřebení závitovek.
Rozptýlení: Vyhněte se rozptýlení během používání závitovek, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že pracovní kus je bezpečně upnutý nebo držen na místě.

Výběr správné závitovky:

Vyberte vhodnou velikost a styl závitovky na základě vašich požadavků na závitování.
Pro slepé otvory použijte spodní závitovku.

Vrtání otvoru:

Před závitováním vyvrtejte otvor na správný průměr pro vybranou velikost závitovky.
Ujistěte se, že otvor je čistý a bez nečistot.

Proces závitování:

Vložte závitovku do otvoru.
Otočte závitovkou ve směru hodinových ručiček při aplikaci stálého tlaku, ujistěte se, že je zarovnána s
otvorem.
Pokud ucítíte odpor, mírně závitovku vyjměte, abyste odstranili nečistoty před pokračováním.

Dokončení:

Jakmile dosáhnete požadované hloubky, opatrně vyjměte závitovku otočením proti směru hodinových
ručiček.
Vyčistěte nově závitovaný otvor, abyste odstranili kovové třísky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované závitovky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte závitovky do běžného domácího odpadu. Místo toho je odvezte na určené recyklační zařízení
nebo místo sběru nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání ocelových závitovek společnosti Reiff &amp; Nestor, prosím,
obraťte se na příslušný kontaktní bod v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání ocelových závitovek
společnosti Reiff &amp; Nestor. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržujte uvedené pokyny. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


